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1. Следующая информания основана на докладах моего специально­
го представителя и командующего ВСООНК с изложением положения на 
Кипре по состоянию на 18,00 и 21,00 25 июля, а также 10,00 26 июля 
1974- года, 

2, Турецкие войска продолжали свое продвижение по нескольким 
направлениям из контролируемого ими района вблизи Кирении и к вос­
току от Никозии, В последнем районе турецкие войска заняли основную 
часть старого выступа, вдающегося в сектор турецких киприотов в 
районах Трахонас и Оморйита, 

Зо К югу от Кирении турецкие войска выдвинули значительные 
танковые и пехотные силы вдоль киренийскок дороги и далее на восток 
в общем направлении на Китрею, Далее на север в районах Айиос 
Иеорюиос и Св. Хиларион утром 26 июля имели место тяжелая бом­
бардировка и сильный артиллерийский обстрел. Другие турецкие войска 
к югу от района Кирении, по сообщениям, 26 июля приблизились к Мирту 
на западном окончании района Кирении. К западу от Никозии турецкие 
войска захватили Иеролаккос, 

4, В других районах Кипра постепенно было достигнуто прекра­
щение огня, о котором обе стороны договорились на 16,00 22 июля, 

5» ВСООНК продолжали свои усилия по содействию осуществлению 
прекращения огня и по обеспечению, по мере возможности, своих опе­
раций по наблюдению, В районе, в котором не соблюдается прекращение 
огня, ВСООНК осуществляли патрулирование непосредственно вблизи райо­
на фактических боевых действий, на обоих флангах основного анклава 
в целях проведения разведки, 

6, Приблизительно 500 греческих киприотов находятся в гостинице 
"Доум"в Кирении под защитой Организации Объединенных Наций в резуль­
тате заявлений о том, что ночью 24 июля против турецких солдат дей­
ствовали несколько снайперов, В Беллапаисе находятся 5 000 греческих 
киприотов под защитой Организации Объединенных Наций, 
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7= Учитывая уязвимое положение турецких киприотов в изолиро­
ванных районах и общинах в различных частях страны, всем континген-
там ВСООНК было поручено уделять особое внимание положению в дерев­
нях турецких киприотово ВСООНК побывали или развернулись в большин­
стве деревень турецких киприотов в целях обеспечения их безопасности. 
Основная часть бойцов из числа турецких киприотов, которые сложили 
оружие в этих районах, была помещена под защиту ВСООНК„ 

8» ВСООНК также пытаются получить доступ к деревням греческих 
киприотов в тех районах вблизи Кирении, которые были захвачены в 
результате турецкого продвижения» 

9. Учитывая все более насущную гуманную задачу, стоящую 
перед Вооруженными силами, ВСООНК прилагают все усилия в этом на­
правлении., В штабе Вооруженных сил была создана специальная группа 
для решения подобных вопросов» 


